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C.A. Ckypuouna
Boponeorcckuii cocyoapcmeenniii mexHuueckuil yHugepcumem
(Bopomneoic, Poccuiickas ®edepayust)
e-mail: saskuridina@yandex.ru

®AKT BUOTPA®HAUN ABTOPA KAK OHOMACTHYECKHWIA UMITYJIbC

B HacTosmielt paboTe paccmaTpuBaeTcs mpobieMa COOTHeCeHHs Onorpadudaeckoro ¢akra U TBOPUECKOTO IPO-
1ecca U ee MpeoMJICHHE B aBTOPCKOM OHOMACTHUKOHE: (DakThl OHOrpaduu HEPEAKO CTAHOBATCS HCTOYHUKOM MMEH CO0-
CTBCHHBIX, MMOPOKIasi HOBBIC HOMHHAIMH U 3aKPEIUISISE COOBITHS JKU3HCHHOTO TEKCTa aBTOPA B XYI0KECTBCHHOM TEKCTE.
ABTOOHOTrpau3M — 3TO BOCIPOU3BEACHUE B XYIOKCCTBEHHBIX TEKCTaX COOCTBEHHOI'O KHM3HEHHOTO OIBITA MUCATEIS,
peanbHbIX (HaKkTOB ero ouorpaduu wik GHorpapuu 3HAKOMBIX ITHCATEIIO JIIOICH, TO €CTh 3a MOHATHEM aBTOOHOTpadu3M
CKpBIBacTCs MpoOiieMa B3aUMOCBS3H XY/I0KECTBEHHON M BHEXYI0KECTBCHHOM peanbHOCTH. OTMEUaeTCsl, 4TO B OCHOBE
CO3/1aHus JTF000T0 UMEHU COOCTBEHHOT'O JICKUT OHOMACTHUCCKUN UMITYJIbC — BHYTPEHHEE MOOYKACHUE, HHTCILICKTYaIb-
HBIA WM SMOLIMOHAIBHEIA TOMYOK K CO3MaHHI0 UMEHH COOCTBEHHOTO, OOYCIIOBICHHBIH JFOOBIME (haKTaMH aBTOPCKON
ouorpadun — 3HAYNTEITHFHBIMH WIH He3HAYUTETbHBIMA. OJHUM U3 BAPHAHTOB TPOSIBICHIS OHOMACTHIECKOTO aBTOOMO-
rpadu3Ma sSBISIETCS HCIOIB30BAHUE B XyIOKECTBEHHOM TEKCTE MPOTOHMMOB WJIH FIMEH ITPOTOTHUIIOB, OJTHAKO HEKOTOPHIE
aBTOPHI M30€raloT y3HABAEMOCTH UX ITEPCOHAKEH.

KiroueBble c10Ba: OHOMACTHYECKHI MMITYJIBC, OHOMACTHKa, aBTOOHOrpadu3M, XpOHOTOI, (akT OHorpadum,
OHOMAaCTHYECKUN KOJI.

S.A. Skuridina
Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: saskuridina@yandex.ru

THE FACT OF THE AUTHOR'S BIOGRAPHY AS AN ONOMASTIC IMPULSE

This paper examines the problem of correlating a biographical fact and the creative process and its refraction in
the author's onomasticon: the facts of biography often become a source of proper names, generating new nominations and
consolidating the events of the author's life text in the literary text. Autobiography is the reproduction in literary texts of
a writer's own life experience, the real facts of his biography or the biography of people familiar to the writer, that is, the
concept of autobiography hides the problem of the relationship between artistic and non-artistic reality. It is noted that
the creation of any proper name is based on an onomastic impulse — an inner urge, an intellectual or emotional impetus
to create a proper name, due to any facts of the author's biography, significant or insignificant. One of the ways in which
onomastic autobiography manifests itself is the use of protonyms or prototype names in a literary text, but some authors
avoid recognizing their characters.

Key words: onomastic impulse, onomastics, autobiography, chronotope, fact of biography, onomastic code.
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A.C. H]epoak
Tamboeckuil cocyoapcmeaennwiil yuugeepcumem umenu I.P. /lepocasuna
(Tambos, Poccuiickas ®@edepayus)
e-mail: ant_scherbak@mail.ru

ITUMOJIOTUYECKHUE HCTOKU ®PAMUIIMU 3AMATHH

PaccmaTpuBaeTcs nponcxoskaeHue haMuInu 3amamun, pacupoCcTpaHEHHOH Ha TeppuTopuH TaMOOBCKOTO Kpas,
yCTaHaBIMBACTCS €€ MOTHBUPYIOMIAs JeKceMa. JI0Ka3bIBAEeTCsl, YTO yUCHBIEC aHATH3UPOBAIHN MPOUCXOXKICHNE (haMIITUS
3aMATHH HE B acIleKTE CII0BOOOPA30BATEILHOTO COCTaBa (DaMIUINH, a B KOHTEKCTE HEXPUCTHAHCKOTO JIMIHOTO IIPO3BHIII-
HOro MMeHHU 3amsTHsA. CioBooOpa3oBaTeNbHEIN aHamu3 GaMmwuit 3amamun 1 3amamuun, KOTOPbIE TPAAUIHOHHO CTa-
BATCS B OIMH Psil, TOKA3aJ, 9YTO OHU UMEIOT pa3Hble MOTHBUPOBAHHBIE JTEKCEMBI.

KaioueBble ci1oBa: sTiMonorusi, GaMUIbHBIA aHTPOIIOHUM, 3aMsThH, TaMOoBCKast 00J1acTh.

A.S. Shcherbak
Tambov State University named after G.R. Derzhavina
(Tambov, Russian Federation)
e-mail: ant_scherbak@mail.ru

ETYMOLOGICAL ORIGINS OF THE SURNAME ZAMYATIN

The origin of the surname Zamyatin, common in the Tambov Territory, is considered, and its motivating lexeme
is established. It is proven that scientists analyzed the origin of the surname Zamyatin not in terms of the word-formation
of the surname, but in the context of the non-Christian personal nickname Zamyatnya. A word-formation analysis of the
surnames Zamyatin and Zamyatnin, which are traditionally placed on the same page, showed that they have different
motivated lexemes.

Keywords: etymology, family anthroponym, Zamyatin, Tambov region.
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H.A.Koponesa
Cmonenckuii 20cy0apcmeeHublll YHUepcumem
(Cmonenck, Poccuiickaa ®edepayus)
e-mail: innakor@mail.ru

OAMUINHU U POAJOCJIOBHBIE: IEPCIIEKTUBBI U3YYEHUSA

B cratee paccmaTpuBaeTcs BONPOC O CBSI3U aHTPONOHUMUYECKUX MCCIEOBAHUI U TeHeaJOrHYeCKUX pa3bICKa-
HUM. MaTepuanaoM SIBISIETCSl ONKUCAHUE CMOJICHCKHUX JBOPSIHCKUX poJoB. [loka3bpiBaeTcs, Kak UCTOPUKO-JIMHIBUCTHYE-
CKHil aHANU3 (PaMUIIMK TOMOTaeT U3y4yaTh POJIOCIOBHBIC TBOPSH, YIIyOIsSeT MOHHMAaHHUE POJIU JBOPSHCTBA B UCTOPHH
peruona u Poccum.

KutioueBble cj10Ba: aHTPOIIOHUMHUKA, T€HEAIOTHS, TBOPSHCTBO, PaMILTUsI, pOAOCIOBHASI.

I.A.Koroleva
Smolensk State University
(Smolensk, Russian Federation)
e-mail: innakor@mail.ru

SURNAMES AND GENEALOGIES: STUDY PROSPECTS

This article examines the relationship between anthroponymic research and genealogical research. The material is
a description of Smolensk noble families. It demonstrates how historical and linguistic analysis of surnames helps study
noble genealogies and deepens understanding of the role of the nobility in the history of the region and Russia

Key words: anthroponymy, genealogy, nobility, surname, family tree.
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C.A. Kowmapuas
bencopoockuii cocyoapcmeernnulii
HAYUOHAILHBIU UCCIe008aMeNbCKULL YHUBEPCUMEM
(beneopoo, Poccus)
e-mail: kosharnaja@bsuedu.ru

10.B. Caiinenko
MAOY «llenmp obpazoearus Ne 1
umenu I'eposi Poccutickout @eedepayuu A.I". Konetixunay
(heneopoo, Poccus)
e-mail: iuliasainenko@yandex.ru

PETHOHAJIbHOE OMKOHUMHMNYECKOE ITPOCTPAHCTBO
B JIMHI'BOKYJIbBTYPOJIOI'MYECKOM OCMBICJIEHUHA

B Hacrosiieit paboTe paccMaTpuBaeTCsl JIMHTBOKYJIBTYpHAs criennpuKa OMKOHMMHYECKO# cucteMbl benropos-
cKoif obmactu. M3yueHne OHOMacTHYECKIX €IUHUI] OTACIHHO B3STOTO PETHOHA, B OCOOCHHOCTH — IOTPAaHUYHOTO, TIPO-
JIOJDKAET OCTaBaThCsl OJHOM M3 BaXKHEHMILIUX 3aa4 COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS, OPUEHTUPOBAHHOIO HA PEILICHUE JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHIECKUX, JINHT BOKPAE€BEUECKUX; HCTOPHUKO-SI3BIKOBHIX, STHOIHMHTBUCTHIECKUX TpoOiieM. Ctano yxe 00-
[IMM MECTOM TMpHU3HAHUE (aKTa OTPaKECHUS B TOTIOHUMHKE HCTOPHH CTPAHBI, MEXKKYJIBTYPHBIX KOHTAKTOB M JTyXOBHBIX
Tpamuimii Hapona. TeM He MeHee, B 3TOH 00JIACTH eIIé HeMallo «OeNBIX» TISITEH, 3all0JIHCHHE KOTOPBIX MONYyICHHBIMA
JIAaHHBIMH TT03BOJISIET HAIE)KHO PEKOHCTPYHPOBATh OoJiee paHHUE U He Beeraa 3aMKCUPOBaHHBIE B HICTOPHOTpadHu IT-
HOCOCTOSIHHMSI, pyOeKHBIE B3aMMOJICHCTBHS HAPOJIOB, reorpaduyeckue, JlaaTHee U Ap. «IPUMETh» MECTHOCTH. B
CHITY 3TOTO BCSKUI OMKOHUM €CTh 0OBEKTHBHOE CBHAETENILCTBO UCTOPUH. VIMEHHO B TAKOM — HHTETPATHUBHOM — OCMBIC-
JIEHUW B IaHHOH paboTe MpeICTaBIeHb OMKOHUMBI benropoackoi 061acTv, penpe3eHTUPYIONUE TeHETHYECKH HEOTHO-
POJIHYIO S3BIKOBYIO, B TOM YHCJE JHAJIEKTHYIO MAJUTPY peruoHa. CHHXPOHHO-AHAXPOHNYECKOE UCCIIEA0OBAaHIE OMKOHU-
MHUYECKOH JIEKCUKH, IPEANPHHIATOEC aBTOPaMH PabOTHI, O3BONISET MPOCIECTUTh 3aKOHBI PA3BUTHUS SI3BIKOBOM CHCTEMBI,
BKITIOYasi CIOBOOOpa3oBaHWE; 0ObEKTUBUPYET BHYTPEHHIOK (POPMY HOMUHAIIMN, PEKOHCTPYHPYS X STUMOIOTTICCKYIO
HCTOPHIO U 0OHAPYKUBAs CBA3b C JPYTUMH SI3BIKAMHU U — KaK CIEACTBUE — STHOKYIbTYpaMu. [loMuMO mipodero, aHaju-
3UpyeMble HOMUHAIIAN OTPAXKAIOT SA3BIKOBYIO apXauKy, aKTyalTU3upysl JIEKCUKY, YK€ UCUE3HYBIITYIO U3 OOMIEHAPOTHOTO
cJoBapsl.

KiaroueBbie ciioBa: olikoHNM, benropojckast 0061acTh, IMHTBOKYIBTYPOJIOTHS, 3STUMOJIOTHS, BHYTPEHH:A popma
3TUMOHA, JIUaXPOHUSL.

S.A. Kosharnaya
Belgorod State National Research University
(Belgorod, Russia)
e-mail: kosharnaja@bsuedu.ru

Yu.V. Sainenko
MAEI «Education Center Ne 1
named after Hero of the Russian Federation A.G. Kopeikiny
(Belgorod, Russia)
e-mail: iuliasainenko@yandex.ru

REGIONAL OIKONYMIC SPACE
IN LINGUISTIC AND CULTURAL UNDERSTANDING

This article examines the linguistic and cultural specifics of the oikonymic system of the Belgorod region. The
study of onomastic units of a particular region, especially the border region, continues to be one of the most important
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tasks of modern linguistics, focused on solving linguistic, cultural, local history, historical, linguistic and ethnolinguistic
problems. It has become generally accepted to recognize the fact that toponymy reflects the history of the country, inter-
cultural contacts and spiritual traditions of the people. Nevertheless, there are still many «white» spots in this area, the
filling of which with the data obtained makes it possible to reliably reconstruct ethnic conditions, intercultural interactions
of peoples, geographical, landscape, etc. «signs» of the area that were not always recorded in historiography. Due to this,
each oikonym is an objective evidence of history. It is in this integrative understanding that the oikonyms of the Belgorod
region are presented in this work, representing a genetically heterogeneous linguistic, including dialectal, palette of the
region. The synchronous-diachronic study of oikonymic vocabulary undertaken by the authors of the work makes it pos-
sible to trace the patterns of development of the language system, including the features of word formation; objectifies
the internal form of nominations, reconstructing their etymological history and revealing their connection with other
languages and, as a result, ethnocultures. Among other things, the analyzed nominations reflect linguistic archaism, up-
dating vocabulary that has already disappeared from the national dictionary.
Keywords: oikonym, Belgorod region, linguoculturology, etymology, internal form of the etymon, diachrony.
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OBPA3bI HAHHQHAJIBHOﬁ HEPCOHOC®EPHI
B BOEHHOMU JIMPUKE II.H. ITYBUHA

B nacrosiiei padote paccMaTpUBaIOTCs 00pa3bl HAIIMOHATIBHOM TIepcoHOCHEPHI, KOTOPBIC UCIOIB3YET B CTUXO-
TBOpeHusix BoeHHbIX JieT [I.H. lllyoun. ABropamu crarbu ormevaercs, uro I[1.H. [1lyOuH B cBoel BOGHHO# JHMpHKeE, SIB-
JISIFOLIEHCS] BEPLIMHOW ero TBOpYeCTBa, oOpaliaeTcs K o0pa3aM HallMOHAIBLHON MepcoHOCephl, KOTOPhIE OTHOCATCS K
HECKOJBKUM rpymam: 1) HCTOpHYeCKHe THIHOCTH, 2) TEPCOHAXKH PYCCKOTO (HONBKIOpa, 3) Fepor PYCCKOMH TUTEPATYpPHI,
4) pycckue mucaten, 5) repou Benukoit OteuecTBEHHOW BOWHBI U BOHBI ¢ SImonueii. Hanbonee MHOTOYHCICHHOM SIB-
JISIeTCS MOCTCTHSS TPYIIa, 9YTO OOBACHICTCS KEeJaHHEM M03Ta Ha3BaTh BCEX 3aIIUTHUKOB POAMHBI MOMMEHHO U TEM ca-
MBIM YBEKOBEUUTH MAMSTh O HUX B cepAnax Oyaymux nokonenuit. Homunanuu repoeB Bennkoit OTeuecTBeHHON BOWHBI
1 BOHHBI ¢ SIMOHMEH YacTo MOMEMIA0TCs aBTOPOM B TaKHE CHIIBHBIC TTO3UIMH TEKCTa, KaK MOCBSIICHUE U 3ariaBue. B
CBOWX CTHXOTBOPEHHAX BOCHHBIX JIET IIOAT YACTO 00paiaeTcs K MepCcoHaIHsIM PyCCKOI ICTOPHH U INTEPATYPhl, KOTOPBIE
SIBIISIFOTCS] CAMBOJIAMH 3aIIIUTHUKOB POJTHO# 3eMITH ¥ 100e/1bl Haj Bparamu (Anexcandp Heeckuii, Iemp [lepevlil, Plopux,
Tapac Bynvba, Ocman Bynvba v np.). B aTux 006pazax BOIUIONIEHBI TAKKE TPAJAUIIMOHHBIE JYXOBHO-HPABCTBEHHBIE II€H-
HOCTH, KaK MaTPUOTH3M, ciryxeHre OTedecTBy, OTBETCTBEHHOCTh 3a €T0 CyAh0y. ABTOPHI NPUXOJAT K BBIBOAY, YTO BO-
enHas nupuka I1. [lly6una criocobcTByeT TpaHCTIOHMPOBAHUIO 00Pa30B HAIMOHAIBHON MEePCOHOC(hEPHl B CO3HAHUE UU-
TaTene U TPAHCISAIUU TPATUIIMOHHBIX [IEHHOCTEH, CBI3aHHBIX C TUMH 00pazaMu, 4YTO 00yCIOBIEHO TAKUM CBOMCTBOM
MEPCOHOCHEPBI, KaK AUATOTHA3AIUSA. DTH 00pa3bl ABISIOTCS YaCThIO KYJIbTYPHOI'O KOJIa PYyCCKOM HAIIHH.

KuaroueBbie ciioBa: [lyOuH, HaMOHANEHAS ITEPCOHOC(EPa, AaHTPOIIOHUMBI, THAIOTU3AIM, PyCCKasl TUTEpaTypa,
KYJNBTYPHBIH KOJ HAIIUH, TPAINIINOHHBIC JyXOBHO-HPABCTBCHHBIC ICHHOCTH.

E.A. Popova
Lipetsk State Pedagogical P. Semenov-Tyan-Shansky University
(Lipetsk, Russian Federation)
e-mail: elenapopova2410@mail.ru

A.K. Elistratov
Lipetsk State Pedagogical P. Semenov-Tyan-Shansky University
(Lipetsk, Russian Federation)
e-mail: elistratovOO@mail.ru

IMAGES OF THE NATIONAL PERSONOSPHERE
IN P.N. SHUBIN'S MILITARY LYRICS

This paper examines the images of the national personosphere that P.N. Shubin uses in his poems of the war years.
The authors of the article note that P.N. Shubin in his military lyrics, which is the pinnacle of his work, refers to the
images of national personosphere, which belong to several groups: 1) historical figures, 2) characters of Russian folklore,
3) heroes of Russian literature, 4) Russian writers, 5) heroes of the Great Patriotic War and the War with Japan. The last
group is the most numerous, which is explained by the poet's desire to name all the defenders of the Motherland by name
and thereby perpetuate their memory in the hearts of future generations. The nominations of the heroes of the Great
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Patriotic War and the war with Japan are often placed by the author in such strong positions of the text as the dedication
and title. In his wartime poems, the poet often refers to the personalities of Russian history and literature who are symbols
of the defenders of their native land and victory over enemies (Alexander Nevsky, Peter the Great, Rurik, Taras Bulba,
Ostap Bulba, etc.). These images embody such traditional spiritual and moral values as patriotism, service to the Father-
land, and responsibility for its fate. The authors conclude that P. Shubin's military lyrics contribute to the transposition of
images of the national personosphere into the consciousness of readers and the transmission of traditional values associ-
ated with these images, which is due to such a property of the personosphere as dialogization. These images are part of
the cultural code of the Russian nation.

Keywords: Shubin, national personosphere, anthroponyms, dialogization, Russian literature, cultural code of the
nation, traditional spiritual and moral values.
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«...3AMEYATEJILHOE SIBJIEHUE B IPUPO/IE»:
300MOP®HbIIi KOMIOHEHT AHTPOITIOHUMOB
B MOBECTH H.C. JIECKOBA
«IETCKHE TOJIbI (M3 BOCIOMUHAHW MEPKY.JIA IIPAOTIIEBA») (1874)

JanHast paboTa MOCBSIIEHA HCCIICIOBAHHIO POJIM OHUMHOH JIEKCHKH B peali3allii 300MOP(HHOTO KOJIa B IIOBECTH
H.C. JleckoBa «/letckue roasl (13 Bocnomunanmnit Mepkyma I[Ipaotuesa» (1874). PaccMatpuBatoTcst cHocOOBI BBEICHUS
300HMMOB, aHTPOIIOHUMOB C 300MOP(HBIM KOMIIOHEHTOM B MPOCTPAHCTBO XYIOKECTBEHHOT'O TEKCTa. BhIABIECHHbIC aH-
TPOTIOHUMBI SIBIISIFOTCS MTOJMM()YHKIIMOHAIBHBIMH, BHITIOJIHSIOT TEKCTOOOPA3YIONIYIO M CIOKETOOOpa3yIomlyo (yHKIHH.
AHanm3nupyroTcst 00pa3bl )KUBOTHBIX M HX CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHUE, PACKPHIBAIOTCS MEXaHU3MBbl ()OPMUPOBAHHS ACCO-
IIMATUBHBIX CBS3€H ¢ aHTpONIOHMMaMH. BbIsBIIeH 1 onncaH GectHapuii U ero MH(pEpHaIbHAs CEMaHTHKA B peaTH3aIliN
uaerHoro 3aMeicia nosectu. Ocoboe BHUMaHHE yJENAETCS BBIABICHUIO KYJIbTYPHBIX KOHHOTAIMH, 3aKPETJICHHBIX 3a
OTMCAaHHBIMH BHJIAMH KHBOTHBIX. PacCMOTpEHHbIE aHTPONOHNUMBI B KOMOMHAITNH C 300HIMaMHU KOHCTUTYUPYIOT KyJIb-
TYypHO-aCCOI[MaTHBHOE ITPOCTPAHCTBO TEKCTA, yJaCTBYS B peaIM3alii HICHHO-XYyJOKECTBEHHOT 0 3aMbIciia moBecTH. [1o-
JydeHHBIE Pe3yJIbTaThl HCCIICAOBAHMS MTO3BOJIAIOT MOHATH, Kak H.C. JleckoB moaxoaui K BEIOOPY UMEH JUISI CBOMX Iep-
COHaXEH, paCIIUPUTH MPEICTaBICHUSI 00 0COOEHHOCTSIX €r0 OHOMACTHYECKOH CHCTEMBI.

KiroueBble cjI0Ba: aHTPOIIOHMM, OPHUTOHUM, 300HHUM, s3bIKOBast kapTuHa Mupa, H.C. JleckoB, 300MOp]HBEIi
kon, «Jlerckue roaet (M3 Bocmomuuanuii Mepkyna I[Ipaotuesa» (1874)

V.V. Vyazovskaya
Voronezh State University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: v_vyazovskaya@inbox.ru

"...A REMARKABLE PHENOMENON IN NATURE":
ZOOMORPHIC COMPONENT OF ANTHROPONYMS
IN N.S. LESKOV'S STORY "YEARS OF CHILDHOOD
(FROM MERKUL PRAOTCEV'S MEMORIES) " (1874)

This work is devoted to the study of the role of onymic vocabulary in the implementation of the zoomorphic code
in the story of N.S. Leskov's "Years of childhood (From Merkul Praotsev's Memoirs') (1874). This article examines the
methods of introducing zoonyms and anthroponyms with a zoomorphic component into the space of a literary text. The
identified anthroponyms are multifunctional, performing text-forming and plot-forming functions. Animal images and
their symbolic meaning are analyzed, and the mechanisms of forming associative links with anthroponyms are revealed.
The bestiary and its infernal semantics in the implementation of the ideological concept of the story are identified and
described. Particular attention is paid to identifying the cultural connotations assigned to certain species of animals. The
considered anthroponyms, in combination with zoonyms, constitute the cultural-associative space of the text, participating
in the implementation of the ideological and artistic concept of the story. The obtained results of the study allow us to
understand how N.S. Leskov approached the choice of names for his characters and expand our understanding of the
features of his onomastic system.
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VIIK 81°373.2

M.B. Hoeukosa
Bopoueorcckuii cocyoapcmeennwiii mexnuueckuil yuugepcumem
(Boponeoic, Poccutickas @edepayust)

e-mail: litra.novikov@yandex.ru

CHEINU®HUKA JUYHBIX UMEH 'EPOEB XY/I0KECTBEHHOI'O ®UJIbMA
1. BEUKEPA «<AHOPA» (2024)

B HacTos1ieii paboTe paccMaTpUBaeTCs OHOMACTUYECKas MapaaurMa JUYHbIX MeH repoeB ¢uibma 1. belikepa
«Anopay (2024). ABTOpoM OTMEYAETCs CEMaHTUYECKass MApKUPOBAHHOCTh OHMMOB, BCTYMAMOIIMX B KYJIbTYPHO-acCO-
IMOTHBHBIE CBs3U. MccaemyeTcsl 3HaUeHHEe OHMMA U €r0 CIIOCOOHOCTh YYacTBOBAaTh B CO3IaHHU O00pPa30B T'epoOEB, B IO-
CTPOCHUH XYI0’)KECTBEHHOTO HAPpaTUBa, YTO IIOMOTAET JyUIlle OHATh Xya0xkecTBeHHbIe 3aMbICibl 111. betikepa. Ocoboe
BHHMAaHHUE yICIACTCS aHAU3y OHMMA, CTOSIICTO B 3arJIaBHM KapTHHBI, — Aropa. B Xole aHanm3a pacKkpbIBaeTcs, Kak
HMEHA TePOEB CTAHOBATCS CPEJICTBOM CO3JIaHUS MHOTOCIIOHHOTO IMMOBECTBOBAHUS, TIOJYSPKHUBAOIICTO CJIOKHOCTh BHYT-
PEHHETO YCTpOHCTBa MHpa. Pe3ymbTaThl HCCIICOBaHMS MTOKA3BIBAIOT, YTO OHOMACTHIECKas MapaurMa SBIISCTCS OJTHUM
U3 KJTFOUCBBIX DJIEMEHTOB (DOPMUPOBAHUS 3PUTEIHLCKOTO BOCIIPUATHUS U SMOLIMOHAIBHOM CBA3HU C MIEPCOHAKAMH, UTO IO~
TBEPXKIAET TIIYOHHY PEKUCCEPCKOTO 3aMbICiIa U ONPABIAHHYIO MOMYJSIPHOCTh KHHOKAPTUHBIL.

KuiroueBblie cj10Ba: aHTPOIIOHUM, JTUUHOE UMsI, «AHOpa», AHopa, DuH, UBaH, Bans, Urops, onum.

M.V. Novikova
Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: litra.novikov@yandex.ru

THE SPECIFICS OF PERSONAL NAMES OF THE CHARACTERS IN THE FEA-
TURE FILM «ANORA» BY S.BAKER (2024)

In this paper, we consider the onomastic paradigm of the personal names of the characters in S. Baker's film
"Anora" (2024). The author notes the semantic labeling of onyms that enter into cultural-associative relationships. The
author examines the meaning of the onym and its ability to participate in the creation of images of characters, in the
construction of an artistic narrative, which helps to better understand the artistic ideas of S. Baker. Special attention is
paid to the analysis of the name in the title of the painting, Anor. The analysis reveals how the names of the characters
become a means of creating a multi-layered narrative that emphasizes the complexity of the internal structure of the world.
The results of the study show that the onomastic paradigm is one of the key elements in the formation of audience per-
ception and emotional connection with the characters, which confirms the depth of the director's idea and the justified
popularity of the film.

Keywords: anthroponym, personal name, "Anora", Anora, Eni, Ivan, Vanya, Igor, onym.
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MHO2THU3ALUA TOITIOHUMA CAMAPKAH/]

HpGZ[CTaBJ'IeHa MOMNbITKAa PACCMOTPETD MMOHATUEC «KI1O3TU3Al A TOIIOHHUMA», CBSI3aHHOM C Ppa3BUTHUCM JOIOJIHU-
TENbHOI CEMaHTHKHU Yy TOIOHKUMaA, KOTOpLIﬁ nponagacTt B rpaHUIbI XYJOXKCCTBEHHOTI'O TCKCTA; OCMBICIIACTCSA TOIIOHUM
CaMapKaHu B ACTICKTE €TI0 OTPAXKCHUA B 3THOKYJILTYPHOM CO3HAHUU C YUCTOM 3aKOHOB SI3BIKOBOM HOMMHAIIMU U MBbIII-
JICHUSA YCJIOBCKA, MPUBOAUTCA 3TUMOJIOTUA TOIIOHUMA CaMapKaHz[.
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KiroueBble cJ10Ba IO3THYCCKAS OHOMACTHKA, XYyJOXKCCTBCHHAA peub, TOIIOHUM, CaMapKaHn, 9TUMOJIOTUA, 1103~
THU3alus.

E.V. Lipatova
Samarkand State University named after Sharof Rashidov
(Republic of Uzbekistan)
e-mail: lipatova-yevgeniya@mail.ru

POETIZATION OF THE TOPONYM SAMARKAND

An attempt is presented to consider the concept «poetization of a toponym» associated with the development of
additional semantics in a toponym that disappears within the boundaries of the literary text; the toponym Samarkand is
comprehended in the aspect of its reflection in the ethnocultural consciousness, taking into account the laws of linguis-
tic nomination and human thinking; the etymology of the toponym Samarkand is given.

Keywords poetic onomastics, artistic speech, toponym, Samarkand, etymology, poetization.
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AHTPOITIOHUMBI BTOPOCTEIIEHHBIX ’)KEHCKHUX OBPA30B B CEPHAJIE
B. MUP3OEBA «IIPECTYIIVIEHUE U HAKA3AHHUE» (2024)

B crarbe uccnenyercs poib aHTPOIIOHUMOB BTOPOCTETIEHHBIX )KEHCKHX IEPCOHaXKEH B 3kpaHn3anmu B. Mup3oesa
pomana @. M. Jlocroesckoro «IIpectynnenne u Haka3zanue». Ha matepuane o6pazoB Arpadenymiku, [Ipackossu [1aB-
noBHe! (ITamensku), Karepunsr MiBanoBHBE! 1 Mapgsr [1eTpoBHBI MTOKa3aHO, Kak UMEHA TePOMHb MPEBPAIAIOTCS B Ce-
MaHTHYECKHE KOJIbI, PACKPBIBAIOIHE KIIFOUEBbIE TEMbI IPOU3BEACHUS: COBECTh, IaMSITh, BHHY, MOPAJIBHBIN CY/ M UCKYTI-
nerne. 1o pe3ynbraTaM HCCIIEIOBAaHUS OTMEYAeTCs, YTO B afganTaruu Mup3oeBa BTOPOCTEIICHHbBIE KEHCKHE (UTypHI
BBIXOJAT 338 PAMKH TPaJAMIIMOHHOTO «(OHOBOI0» 3HAYEHUsI, 00pEeTasi CHMBOJIMYECKYIO T1yOuHy. Uepes aHai3 STUMOJIO-
UM UMEH (TpeyecKue, JATHHCKHE, CIaBsIHCKUE KOPHH), UX KYJIbTYPHBIX U PEIUTHO3HBIX KOHHOTAIIUH, a TaK)Ke BU3yallb-
HBIX W JAHAJIOTHYECKUX KOHTEKCTOB CEpHalla BBISBIISETCS CHCTEMa CMBICIOBBIX CBS3eH, ycmmBaronias ¢uiocodekyro
npobiematuky opuruHana. Ocoboe BHIMaHUE yIENAETCS TOMY, KaK OHOMACTHKA B3aMMOEHCTBYET C BU3YaJIbHBIM SI3bI-
KOM 3KpaHM3allH, IPEBpaIlias HIMEHA B HHCTPYMEHTHI SMOLIMOHAIBHOTO M MOPAJIbHOTO BO3JCHCTBHSI.

KoaioueBble ci10Ba: co3HaHue, IaMsTh, BUHA, MOPAJIBHBIA CyI, HCKYIUICHHUE.

A. S. Koroleva
Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: mewithhoney@yandex.ru

ANTHROPONYMS OF SECONDARY FEMALE IMAGES IN
V. MIRZOEV'S SERIES "CRIME AND PUNISHMENT" (2024)

The article examines the role of anthroponyms (personal names) of secondary female characters in V. Mirzoev’s
screen adaptation of F. M. Dostoevsky’s novel «Crime and Punishmenty. Through the analysis of the characters Agrafenu-
shka, Praskovya Pavlovna (Pashenka), Katerina Ivanovna, and Marfa Petrovna, the study demonstrates how their names
function as semantic codes that reveal the key themes of the work: conscience, memory, guilt, moral judgment, redemp-
tion.According to the research findings, in Mirzoev’s adaptation secondary female figures transcend their traditional
“background” role, acquiring symbolic depth. By analysing the etymology of the names (Greek, Latin, and Slavic roots),
their cultural and religious connotations, as well as the visual and dialogical contexts of the series, the research uncovers
a system of meaningful connections that enhances the philosophical problematic of the original text. Special attention is
paid to how onomastics interacts with the visual language of the adaptation, transforming names into instruments of
emotional and moral impact.

Keywords: consciousness, memory, guilt, moral judgment, redemption.
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O HEKOTOPBIX CMbICJIOBbBIX OTTEHKAX
BUBJIMOHUMOB BOEHHOM ITPO3bI A. INTATOHOBA

HccrenoBanre HampaBJICHO Ha pacCMOTpeHHe OmbiamoHmMa mpomsBeneHus A. [lmatoHoBa «HeomymieBiaeHHBIN
Bpar» C IeJbI0 BBIBICHNS CEMAHTHIECKOTO MOTeHIIMana. OTMeqaeTcs1, 9TO MUCATEIH YacTO CTPEMSITCS IIepeaaTh Peainu
BOCHHBIX JICHCTBUH, TOKA3aTh BIMSIHUE BOWHBI HA YEIOBEUECKYIO XKU3Hb M CO3HAHUE, ICCIIEA0BATH MOPAIBHBIC U ITHYC-
CKHE AMIEMMBI, BO3HUKAIOIINE B YCIOBUIX BOOPY)KCHHOTO KOH(IIMKTA, B CBSI3M C YEM BOCHHAs JMTEpaTypa SBISICTCS
Ba)KHBIM HCTOYHHKOM ITOHUMAHHS NCTOPHYECKUX COOBITHH, KYJIbTYPHOTO HACIEANS M YEJOBEYECKOTO OMbBITA, CBSI3aH-
HOTO ¢ BOHHaMHU. DTUM 00YCIIOBJICHAa aKTyaJIbHOCTh aHHOTUPYEMO# paboThl. B Xone ucciienoBanus aBTop IPUXOINT K
BBIBOJLY, YTO CTPYKTypa OMOJIMOHMMA COOTBETCTBYET PaCIPOCTPAHEHHOI B OHOMAaCcTUUECKOIt JlabopaTopru mucaTessi Mo-
Jenu o0pa3oBaHUsA OHUMHBIX SIUHUL npuiaeamenvhoe+cyuwecmsumensioe. YOTpeOneHue SMUTETa HeoOyuleaneHHblll
00yCIJIOBJIEHO OTCYTCTBUEM Y Bpara AyIIH, €r0 «MEXaHHYHOCTBIO». Bpar JHIleH 4eJI0BeYHOCTH, PEBpallieH B OE3IINKYI0
31yto cuity. Kpome Toro, nonaraem, ynorpe0:ss Takoi OMOIHMOHUM, IUCATEeNIb OTPaXKaeT IyX BPEMEHH, IOCKOJIbKY Hpe-
CTaBJICHUE Bpara Kak HEOyIIEBJICHHON CHIIBI TI03BOJISIO BOCIIPHHUMATH BOMHY Kak 00pb0Y ¢ a0CTPaKTHBIM 3JI0M, OCBO-
00’x/1ast CO3HaHUE CoJIaTa OT HEOOXOJMMOCTH JyMaTh O Bpare Kak O paBHOIIPABHOM y4aCTHHKE KOH(IJIMKTA; TAKHM 00-
pa3oM, COBETCKHE BOHWHBI OOpOJIHCH HE C JIIOABMH, a C OOLIMM HETaTHBHBIM HAYaJIOM, YIPOXKaBIINM OE30IacHOCTH
cTpasbl ¥ Halu. OTMETUM TaKXe eIle 0JHy 0COOCHHOCTh MOJIENI OHOMAacTHIECKOTo TBopuecTBa A. IInaroHosa, pea-
JIM30BaHHYIO B PACCMAaTPUBAEMOM pacckKase: yrnorpedienne npodeccnoHnMa it 0003HaueHUs reposi, 6oiee TOUHO, YeM
AHTPOIIOHNM, OTIPEIEISIONIET0 TIEPCOHAX.

KuioueBble ciioBa: A. [TnaroHoB, OMOTHOHUM, CEMAaHTUYECKU TTOTEHITUAI, IPOU3BEIEHUS O BOWHE.

N.B. Bugakova
Voronezh State Technical University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: ya_witch@mail.ru

ON SOME SEMANTIC TONE BIBLIOGRAPHICAL NAMES
OF A. PLATONOV'S MILITARY PROSE

The research is aimed at examining the biblionym of A. Platonov's work "The Inanimate Enemy" in order to
identify the semantic potential. It is noted that writers often seek to convey the realities of military operations, to show
the impact of war on human life and consciousness, to explore the moral and ethical dilemmas that arise in armed conflict,
and therefore military literature is an important source of understanding historical events, cultural heritage, and human
experience related to wars. This determines the relevance of the annotated work. In the course of the study, the author
comes to the conclusion that the structure of the biblionym corresponds to the model of adjective+noun onymic units,
which is common in the writer's onomastic laboratory. The use of the epithet "inanimate" is due to the enemy's lack of a
soul and its "mechanical™ nature. The enemy is devoid of humanity and has been transformed into a faceless, evil force.
Additionally, we believe that by using this biblionym, The writer reflects the spirit of the times, as the perception of the
enemy as an inanimate force allowed the war to be seen as a struggle against abstract evil, freeing the soldier's mind from
the need to think of the enemy as an equal participant in the conflict. Thus, Soviet soldiers were not fighting against
individuals but against a common negative force that threatened the security of the country and the nation.

Keywords: A. Platonov, bibliography, semantic potential, works about the war.

YJK 82.0, 811.112.2'373.21

M.B. Capamosa
Boponeswcckuii cocyoapcmeennbiii mexHuueckuil yHusepcumem
(Boponeaic, Poccuiickas @eodepayuist)
E-mail: hae.haeh@yandex.ru



mailto:ya_witch@mail.ru
mailto:ya_witch@mail.ru
mailto:hae.haeh@yandex.ru

CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHH ACIHEKT XYJIOKECTBEHHBIX
AHTPOIIOHMMOB B POMAHUCTHUKE MAPCEJISI BAUEPA

Hay4Hast cTaThs MOCBSIIEHA UCCIEOBAHNIO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOTO acIleKTa XyZ0)KECTBEHHBIX aHTPOIIO-
HHUMOB B pOMaHaX COBPEMEHHOT0 HeMeIkoro nucaremnst Mapcens Baitepa. B paboTe ycraHaBIrBaeTCs SBOIOIHS CEMaH-
TUYECKOTO HAINOTHEHHS WMEH COOCTBEHHBIX B JIMAaXPOHMYECKOH MeEpCreKTHBE: OT pomaHa «Jleryume cobakm»
(«Flughunde») x mocmenyronmM XyZOXECTBEHHBIM TekctaM aBTopa — «lllmmonb» («Spione») m «KampTeHOYpr»
(«Kaltenburgy). CemanTH4ecKni aHAN3 aHTPOIIOHUMHKOHA THCATEINS JEMOHCTPUPYET, KaK 00pa3bl pOMaHHBIX TePOEB
PENpe3eHTUPYIOT Pa3IuYHbIe (POPMBI HAMSTH O «HETIPEOI0JICHHOM) HallUCTCKOM NpouuioM ['epmanuy.

KunroueBble ciioBa: OHOMacTHKa, aHTPOTIOHUMHKA, CEMaHTHKa, HEMelKast JIMTepaTypa, HamsiTh, HEMPEOA0JIEHHOE IPO-
uuioe, «Jleryune cobakuy, «lInuonsy, «KaneTenOypr», Mapcens Baiiep.
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ARTISTIC ANTHROPONYMICS
IN THE ROMANTIC WRITING OF MARCEL BAYER

This research article examines the structural and semantic aspects of artistic anthroponyms in the novels of con-
temporary German writer Marcel Bayer. The paper explores the evolution of the semantic content of proper names in a
diachronic perspective: from the novel "Flying Dogs" ("Flughunde") to the author's subsequent works—"Spies" ("Spi-
one") and "Kaltenburg." A semantic analysis of the writer's anthroponymicon demonstrates how the novel's characters
represent various forms of memory of Germany's "unconquered" Nazi past.

Keywords: onomastics, anthroponymy, anthroponyms, German literature, memory, unconquered past, "Flying Dogs",
"Spies", "Kaltenburg", Marcel Bayer.
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A YEXOB - TOKE BOPOHEXCKHU!

A.I1. YexoB — pU3HAHHBINA B MHUpe MUcaTelb U ApaMaTypr. JJaxe He Bce B Poccun 3HaIOT, 4TO 3TOT UHTEIIEKTY-
IBHBIA TBOPEIl JIUTEPATYPHI IO MPOUCXOKICHUIO KPECThSIHUH, a 3THUUECKH — U3 YKpauHIIEB, a UICTUHHAA POAUHA €ro
ceMbH — Boponexckas ryoepaus Poccun. 3amedarensHblit MacTep cioBa, A.Il. UexoB ObIIT aBTOPOM U OYEHB CEPhE3HBIX
MIPOM3BEICHUI, 1 HCKPOMETHOTO 10MOpa U capkasma. [loutu Bce nepconaxu A.I1. UexoBa aBToOHOTpaduHbI, HOATOMY
€ro NMPOU3BEACHNUS, Cys 0 UX XPOHOTOILY, BIIOJTHE JIETOMHCHBIL.

KuaroueBbie ciioBa: A.Il. Yexos, xyrop HepoBHOBKa, ciodona OnpxoBaTka, IMeHa, (paMuInu, OHOMaCTHIECKHI
IOMOp.

G.F. Kovalev
Independent researcher
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AND CHEKHOV IS ALSO FROM VORONEZH!

A.P. Chekhov is a world-renowned writer and playwright. Not everyone in Russia knows that this intellectual
creator of literature is a peasant by origin, and ethnically Ukrainian, and the true homeland of his family is the Voronezh
province of Russia. A remarkable master of words, A.P. Chekhov was the author of very serious works, and sparkling
humor and sarcasm. Almost all of Chekhov's characters are autobiographical. Therefore, his works, judging by their
chronotope, are quite chronicle-like.

Keywords: A.P. Chekhov, Nerovnovka farmstead, Olkhovatka settlement, names, surnames, onomastic humor.
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®OPMYJIbI UMEHOBAHUS TEPCOHAKEN M.A. IIIOJIOXOBA
B ITPO3E O BEJIMKOM OTEYECTBEHHOM BOMHE

B nacrosmeii pabote onmucsBatoTCs HOpMyITEl IMEHOBAHHUN TIEPCOHAKEH M OTIPEIENIAIOTCSI OCOOCHHOCTH BBIOOpA
aaTponioHnMOB. OO0BEKTOM HcciaenoBaHus sBisieTcs mpo3a ML.A. IllonoxoBa o Benukoit OTedecTBeHHO BoiHE (pOMaH
«Onu cpaxxanuch 3a Poguay», pacckassl «Hayka nenasucti» n «Cyas0a uenosekay). 1o mpudamHe OTCyTCTBHS yCTOSB-
HIEHCS TEPMUHOJIOTHH aBTOP MEPEUNCIISET CYIECTBYIONINE CHHOHIMUUECKIE TEPMHUHBI U JIETIAET BEIOOD B MOJIb3Y OIHO-
KOMITOHEHTHBIX, IByXKOMIIOHEHTHBIX W TPEXKOMIIOHEHTHBIX (JOpPMYIT MIMEHOBaHHSA. ABTOPOM CTAaThbH OTMEUAETCS, YTO
M.A. IlIo10X0B HUCTIONB30BAN TPATUIHOHHYIO TPEXKOMIIOHEHTHYIO CHCTEMY UMEHOBAHUSI, IIPHU 3TOM JOMOTHUTEIBHBIM
UACHTH(HUKATOPOM JIMIA MOT BBICTYNATh aneursiThB. Yaie Bcero B npose nucateis o Benukoit OteuecTBeHHOM BoiHE
BCTPEYAIOTCS! OHOKOMIIOHEHTHBIE («(paMminsy, «ImaHoe uMs cooctBeHHOe» — «JIMCy») n nByxxomnonenTHsie («JIMC


mailto:yakovleva.tmn@yandex.ru

+ otuecTBOY, «JIUC + damunusay / «pamuus + JIMC») Gpopmyiibl MeHOBaHHUS epcoHaxeil. BeiOupast aHTpONMOHHUMHU-
yeckyto hopmyiy, M.A. 111070X0B yUUTBHIBAJ [TOJIOBO3PACTHYIO XapaKTEPHCTHKY NEPCOHAXKEH, CeMEHOE MOJIOKEHUE U
POJICTBEHHBIE CBSI3H, TUIl CUTYaIlUH, CTENICHb POJACTBA U 3HAKOMCTBA, COL[UATIbHYI0 UEPAPXUI0, MEKIIMUHOCTHBIE OTHO-
1ieHus, poJ 3aHAtuil. HoMuHanus npoucxXoauT B COOTBETCTBUHU C IPUHATHIMU HOPMaMH peueBoro 3tukera. OTcyTcTBHE
KOMITOHEHTA B aHTPOIIOHUMUYECKOH (pOpMyIIe OKa3bIBaeTCs CTUIIMCTUYECKH BasKHBIM. C IOMOIIBIO MOJIENTH UIMEHOBaHHUS
aBTOP MOJKET HAIOJIHUTh PEUb IEPCOHAXKA SMOTUBHON OLICHKOM.

KuaoueBbie ciioBa: M.A. I1l010X0B, aHTPONIOHNMEI, aHTPOIOHUMHUYECKHE (HOpMYIBI, (HOPMYIHI UMECHOBAHHS
MEpCOHaXEH, anemuiTuB, «Cyns0a yenoBekay, «OHM cpaxanncs 3a Ponuny», «Hayka HeHaBHCTHY.
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Tyumen State University
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FORMULAS FOR NAMING CHARACTERS
IN M.A. SHOLOKHOV’S PROSE ABOUT THE GREAT PATRIOTIC WAR

This paper describes character naming formulas and identifies the specifics of choosing anthroponyms. The object
of the study is M.A. Sholokhov's prose about the Great Patriotic War (the novel "They Fought for the Motherland," the
stories "The Science of Hatred" and "The Fate of a Man"). Due to the lack of established terminology, the author lists
existing synonymous terms and opts for one-component, two-component, and three-component naming formulas. The
author of the article notes that M.A. Sholokhov used a traditional three-component naming system, with an appellative
able to serve as an additional identifier. Most often, the writer's prose about the Great Patriotic War uses one-component
and two-component character naming formulas. In choosing an anthroponymic formula, M.A. Sholokhov took into
account gender, age, marital status and family ties, the type of situation, degree of kinship and acquaintance, social
hierarchy, interpersonal relationships, and occupation. The nomination occurs in accordance with accepted norms of
speech etiquette. The absence of a component in the anthroponymic formula proves stylistic. Using the naming model,
the author can imbue the character's speech with an emotive evaluation.

Key words: Sholokhov, anthroponyms, anthroponymic formulas, character naming formulas, appellative, "The
Fate of a Man", "They Fought for Their Country", "The science of hatred".
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BUBJENCKHUE AHTPOIIOHUMBbI B MUKPOTOIIOHUMUKE
«ITAJIECTUHCKUX I'JIAB» IUKJIA U.A.bYHUHA «TEHb ITTULIBD»

B crarbe paccMOTpeHbI OHOJIeiCKHe aHTPOTIOHUMBI B MUKPOTOTIOHUMUKE «AIECTUHCKUX TaBy mukia U.A. By-
HuHa «Tenp nrume». Myaen, npucBauBas 6ubneiickue UMeHa COOCTBEHHBIE CBOUM T'eoTrpaduecKuM 00BEKTaM, UCXO-
JIWTA U3 UCTOPUYECKOTo KoHTekcTa Berxoro m HoBoro 3aBeToB. B cBsi3u ¢ 3TUM B Ha3BaHUIX KyJIbTypHO-Teorpadmye-
ckuX 00bekTOoB IlanecTHHBI MOSBUIMCH TATPOHOMUYIECKHUE ¥ MEMOPHUATBHBIE TOMOHUMBI. AHTPONIOHUMHYECKHE Ha3Ba-
HUS UMEIOT OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MHUKPOTOTIOHUMOB, CBSI3AHHBIX C TOpOJIOM MepycalluMOM U €ro OKpecTHOCTSIMH. B
«TMAJECTUHCKHX ri1aBax» IuKiIa byrnHa «TeHb NTHIBD BCTPEYAIOTCS JIOKYCHI, CBI3aHHBIC C IMEHAMHU OMOJICHCKUX Tep-
conaxeit — Uerossl, [laBuna, Conomona, Mocadara, Ezexnn u Camymina. MEUKpOTOTIOHUMBI BBITIONHSIOT B TEKCTE MUPO-
MOJETUPYIONTYI0, CIOXKETO0Opa3yIoNTyt0, OnorpaduIecKyro, OpHEHTAITMOHHYIO, IIOATHYECKYIO U CHMBOJIMYECKYIO (yHK-
MY ¥ IOMOTAIOT PACKPBITh MUCATEII0 CBOM KOHKPETHBIE HIEHHO-XY/I0’)KECTBEHHBIE 3a]]a4uH, 0003HAYUTh PETIPE3CHTUPY-
€MYIO TePPUTOPHUIO KaK CEMHOTHYECKH HACHIIIEHHOE KYJIFTypHO-HCTOPHYECKOE IPOCTPAHCTBO. Paspymmatomiuecs oT Bpe-
MEHH MaTepualbHBIe KyIbTypHO-Teorpadudeckre 0OBEKTH MECTHOCTH MPOTHBOIOCTABIIIOTCS MICATEIEM YeJIOBeUe-
CKOI1 maMsTH, KOTopast 3aKperurieT CBAMICHHYIO NCTOPUIO TEPPUTOPHH B TYXOBHOM OITBITE, B TOM YHCIIE U Yepe3 TOIO-
rpadu4yecKyro MeMOPU(UKALHIO.

KiroueBble cji0Ba: MUKPOTOIIOHUMUKA, aHTPONOHUMEI, bubnus, . A. Bynun, «TeHb NTUIB.
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BIBLICAL ANTHROPONYMS IN THE MICROTOPONYMICS OF THE "PALESTINIAN
CHAPTERS" OF I.A. BUNIN'S "THE SHADOW OF A FLY" CYCLE

The article examines biblical anthroponyms in the microtoponymy of the "Palestinian chapters™" of I.A. Bunin's
"The Shadow of a Bird" cycle. The Jews, when assigning biblical proper names to their geographical objects, proceeded
from the historical context of the Old and New Testaments. In this regard, patronimic and memorial toponyms have
appeared in the names of cultural and geographical sites in Palestine. The anthroponymic names have a large number of
microtoponyms associated with the city of Jerusalem and its surroundings. The "Palestinian chapters" of the cycle include
loci associated with the names of biblical characters such as Jehovah, David, Solomon, Josaphat, Hezekiah, and Samuel.
Microtoponyms perform world-modeling, plot-forming, biographical, orientational, poetic, and symbolic functions in the
text and help the writer to achieve his specific ideological and artistic goals, to designate the represented territory as a
semiotically saturated cultural and historical space. The material cultural and geographical objects of the area, which are
destroyed by time, are contrasted with human memory, which consolidates the sacred history of the territory in spiritual
experience, including through topographic memorialization.

Keywords: microtoponymy, anthroponyms, Bible, I.A. Bunin, "The Shadow of a Bird."



IIPATMATHYECKHH ACIIEKT HMATBOPYECTBA
PRAGMATIC ASPECT OF NAME CREATION
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YPEAHOHUMBI I'. KPACHOJIAPA: IUHAMMNKA HOMUHAIIUIA
JKIJIBIX KOMILTEKCOB 1 MUKPOPAIOHOB

CraThsl IOCBSAIICHA BBISBICHUIO TUHAMUKA HOMHHAIIUH MUKPOPAaOHOB U JKWIIBIX KOMIUIEKCOB ropoaa KpacHo-
napa. Ha matepuane 823 enuHuIl BRISBISUIIUCH OCOOCHHOCTH HOMHHAIIMU MUKPOPAHOHOB, JaYHBIX TEPPUTOPHA, KOTTE-
JOKHBIX TIOCENKOB, sKUmuiHbX KoMiuiekcoB (JKK) r. KpacHomapa, kak roTOBBIX, TaK U HE CIAHHBIX B AKCILIYaTaIHIO.
YpOaHOHUMBI AOTEPECTPOCUHOrO MEPUO/Ia TIOMICPKUBAIN 3HAYCHUE TPYIOBON NEITEILHOCTH, JEMOHCTPHPOBAIN Pa3-
HOOoOpa3ue npodeccuii HaceneHus Kyoanu. C 2000-x ro1oB Ha TiepBbIC MO3UITUHU BBIIBUTAIOTCS IIEHHOCTH €BPOTICHCKOTO
o0pasa xu3Hu. YpOAaHOHUMBI HAYalld OPUEHTUPOBATHCS HA 3apyOe)KHbIE 00Pa3Ibl, YTO MPOSIBISICTCS] B UCIIOIb30BAHUN
MIPOU3BOIAIIMX-TOIIOHUMOB — Ha3BaHUIA CTpaH u TopoioB EBporbl. B mocieaHee BpeMst BBIPOC IPECTHK CIIOPTA, SAUHE-
HUSI C TIPUPOIOH. AKTHBHBI HAPOJIHO-PA3rOBOPHBIC OPUCHTAMOHHbBIE 00pa3ipl ypOaHOHUMOB. [IpeAnoyuTeH st Kupui-
JIUIIBI WK JTATUHMIBI HA Pa3HBIX BPEMEHHBIX OTPE3KaX MPOSBIIFOT BEKTOP Pa3BUTHS COIMATIbHO-TIOJIUTHYCCKON KUIHH
CTpaHbl. BBIABICHBI MPEIICICHTHBIC UIMEHA, SIBIIAIOIIMECS TPOU3BOSIIIUMHE [T yPOAaHOHUMOB. Tpa My 1 HOBIIICCTBA,
COOTHOIIICHUE UCKOHHOT'O U 3aMMCTBOBAHHOI'O B HOMUHAIMK OOYCIIOBJICHBI SKCTPAIMHTBUCTHUCCKUME (PaKTOPAMU: CO-
[UATEHO-TIOJIMTHYECKUMHU [IPHOPUTETAMH, JUHAMHUKON B3aMMOOTHOIICHHUH C 3apyOEKHBIMHU CTPAaHAMHU B TIEPHOIBI J0 U
110CJIE IIEPECTPOMKH.

KaioueBble cji0Ba: OHOMACTHKA, YpOAHOHUM, MUKPOPAOH, KOTTEKHBIN MOCEIOK, HKHUIOH KOMIUIEKC, TUHAMHKA.
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URBANONYMS OF KRASNODAR: DYNAMICS OF NOMINATIONS OF RESIDENTIAL
COMPLEXES AND MICRODISTRICTS

The article is devoted to identifying the dynamics of nominations of microdistricts and housing complexes of the
city of Krasnodar. On the material of 823 units, the features of the nomination of microdistricts, summer cottages, cottage
villages, housing complexes (LCD) of Krasnodar, both ready and not commissioned, were revealed. Urbanonyms of the
pre-perestroika period emphasized the importance of labor activity, demonstrated the diversity of professions of the pop-
ulation of the Kuban. Since the 2000s, the values of the European way of life have been put forward in the first position.
Urbanonyms began to focus on foreign samples, which is manifested in the use of producing toponyms - the names of
countries and cities in Europe. Recently, the prestige of sports, unity with nature has grown. Popular colloquial orientation
patterns of urbanonyms are active. Preferences of Cyrillic or Latin at different time periods show the vector of develop-
ment of the socio-political life of the country. Precedent names of producers for urbanonyms have been identified. Tra-
ditions and innovations, the ratio of original and borrowed in the nomination are due to extralinguistic factors: socio-
political priorities, the dynamics of relations with foreign countries in the periods before and after perestroika.

Keywords: onomastics, urbanonym, microdistrict, cottage villages, housing complexes dynamics.
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MOJEJIN OBPA3OBAHUA CHEHUYECKUX UMEH

CraTps MOCBsIIIEHAa UCCIIEIOBAaHUIO MOJIeield 00pa30BaHMsl CIIEHHYECKHX MMEH KaK KaTeropuH INCEBJOHHMOB B
cucreMe Heo(UIMAIFHOTO aHTPOIIOHMMHKOHA. Ha Marepuarne kopiryca NceBJOHHMOB POCCHICKOTO LIOYy-On3Heca mpo-
BEJICH aHAJIN3 CTPYKTYPHBIX 0COOCHHOCTEH CIEHUUECKHX UMEH. MccnenoBanue BEISIBUIO TP OCHOBHBIE MOJIENH 00pa-
30BaHus. B paboTe moapoOHO OMUCHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH KaXKIO0W MOJeU 00pa30BaHUsl CIIEHMYECKUX MMEH POCCHIl-
CKOTo 1oy-OusHeca. JleTanbHo paccMaTpHUBaIOTCs CyOMO/IENN KaXI0H KaTeroprH, BKIIIOYasi UCTIOIb30BaHHUE PA3IHYHbBIX
(opM IMEH (KpaTKMX, THIIOKOPUCTHYECKHX, BRIMBIIIUICHHBIX ), TPE0OPa30BaHHBIX (haMMUINi, IMEH HApHUIIATENbHBIX, ITpe-
LEICHTHBIX ()eHOMEHOB 1 T.1. Ocoboe BHUMAaHHE YAEICHO TpaduuecKoMy BapbUPOBAHMIO M TOJMKOJOBBIM CIIOCO0aM
00pa3zoBaHus Kak CPEICTBAM CO3/1aHHS 3aIIOMHUHAIOLIETOCS CLIEHNIECKOTro 00pasa.

KaioueBble c10Ba: CLICHNYECKOE MM, IICEBIOHIM, HE()OPMAIbHBIN aHTPOIIOHIM, OHOMACTHKa, II0Yy-OH3HeC

D.D. Novikova
Voronezh State University
(Voronezh, Russian Federation)
e-mail: novikova.darya28@yandex.ru

MODELS OF STAGE NAME FORMATION

The article is devoted to the study of stage name formation models as a category of pseudonyms within the system
of unofficial anthroponymy. Based on a corpus of pseudonyms from the Russian show business, an analysis of the struc-
tural features of stage names is conducted. The study identifies three main formation models. The paper provides a de-
tailed description of the characteristics of each stage name formation model in Russian show business. Submodels of each
category are examined in detail, including the use of various name forms (shortened, hypocoristic, invented), modified
surnames, common nouns, precedent phenomena, etc. Special attention is paid to graphic variation and polycode methods
of formation as means of creating a memorable stage image.

Keywords: stage name, pseudonym, informal anthroponym, onomastics, show business
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TONMOHUMBI-BJIEH]IBI KAK OTPA’KEHUE COLIMOKYJIbTYPHBIX SABJIEHUI
JEACTBUTEJBbHOCTHU AHTJIOS3BIYHOI'O HEOJIOTUYECKOI'O JITUCKYPCA

B Hacrosimieli paboTe paccMaTpUBalOTCS AHTIUHCKHAE HEOJOTH3MBI-TOTIOHUMBI, 00pa3oBaHHBIE MPU TTOMOIIN
GJIeHIMHTa, B3SITHIE U3 Heorpaduueckoro anektponHoro ucrounnka Cambridge Dicationaries Online Blog (New Words).
ABTOpPOM CTaThbH OTMEYACTCS, YTO BAKHOCTh M3YYCHUS HEOJIIOTHYCCKUX TOMOHUMOB-OJICH/IOB 3aKIIFOYAETCS B TOM, YTO
OHH HE TOJIBKO CIIYKaT OTPaKEHUEM S3BIKOBOT'O TBOPUYECTBA, HO U SIBJISIIOTCS] 3HAYMMBIMU KOMIIOHEHTAMHU JIMHI'BOKYJIb-
TYPHOT'O KOHTEKCTa U OTPAXKAIOT OCOOCHHOCTH KOJUICKTHBHOTO CO3HAHUS M COIMOKYIBTYPHEBIC TPSHIBI. B HOBOW Hayd-
HOW MapajurMe TOMOHUM MOHUMAETCs HE TOJIBKO KaK €AMHUIA S3bIKa (JIMHTBUCTUYCCKUHN 3HAK), HO M KaK JTHHTBOKYJIb-
TYpPOJIOTHYECKU 3HAK, KaK STHOKYJIBTYPHOE SBIICHHE (3THOKYJIBTYPHBIN TEKCT), KaK CTPYKTYpa 3HAHUsI. AHAIN3 HEOJIO-
TUYECKHUX €UHHI] TIO3BOJIMI BBIIEIUTh TPU «TOMOHUMHYECKHUE MOACIN» — «TOCYIapCTBO + TOCYIapCTBOY, «aMEpHKaH-
CKHUH IITaT + aMEPUKAHCKUN MITAT», «AMEPUKAHCKUN MPUTPAHUYHBIA TOpOJ + aMEPUKAHCKHUI MPUTPAHUYHBIA TOPOIY.
HeonorusmeI-01eHABI ¢ TOMOHUMHUYECKAM KOMIIOHEHTOM IIPHCYTCTBYIOT B Pa3HBIX THIIAX AUCKYpCa, TAKIM 00pa3oM pac-
KpBIBasi MX 3HAYMMOCTb W MECTO B CHCTEME aHIJIOA3BIYHOTO AHcKypca. HabmoneHne 3a BO3HHKAIOIIUME SI3BIKOBBIMU
SIBIICHUSIMA TTO3BOJISIET BEICTPOUTH PSI COIMATBHBIX U MPAarMaTHIecKuX (PakTOPOB, XapaKTEPHU3YIOIIHNX S3BIKOBOE COO0-
IIECTBO OIPEENICHHOTO Mepro/a U AAMONINX MPEACTaBIeHUE 0 Hanbojee TMHAMUYHO pa3BUBAIOIINXCA cepax ero cy-
LIECTBOBAHUSI.


mailto:novikova.darya28@yandex.ru
mailto:veronika.katermina@yandex.ru

KaroueBrble ciioBa: TOIIOHHUM, 6J'I€HILI/IH1", HCOJIOI'U3M, AHTTTHHCKHHA A3BIK, TUCKYPC, COHUOKYJIbTYPHOC SIBJICHUC.

V.V. Katermina
Kuban State University
(Krasnodar, Russian Federation)
e-mail: veronika.katermina@yandex.ru

TOPONYMS-BLENDS AS A REFLECTION OF SOCIOCULTURAL PHENOMENA OF
THE REALITY OF ENGLISH NEOLOGICAL DISCOURSE

This paper examines English toponymic neologisms formed by blending taken from the neographic electronic
source Cambridge Dicationaries Online Blog (New Words). The author of the article notes that the importance of studying
neological toponyms-blends is that not only do they serve as a reflection of linguistic creativity, but are also significant
components of the linguacultural context and reflect the features of collective consciousness and sociocultural trends. In
the new scientific paradigm, a toponym is understood not only as a unit of language (linguistic sign), but also as a
linguacultural sign, as an ethnocultural phenomenon (ethnocultural text), as a knowledge structure. The analysis of
neological units made it possible to identify three “toponymic models”: “country + country”, “American State + American
state”, “American border town + American border town”. Blend neologisms with a toponymic component are present in
different types of discourse thus revealing their significance and place in the system of English discourse. Observation of
emerging linguistic phenomena allows us to build a number of social and pragmatic factors that characterize the language
community of a certain period and give an idea of the most dynamically developing areas of its existence.

Key words: toponym, blending, neologism, the English language, discourse, sociocultural phenomenon.
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OCOBEHHOCTH YHHOTPEBJIEHUA ®PUTOHUMOB
B « IETCKHUX» 9PTOHUMAX PECITYBJIUKU BAIIKOPTOCTAH

B craTtbe paccMaTpuBarOTCs «IETCKUE» IPrOHUMBL, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT HAMMEHOBAHUS Pa3IMIHbIX PacTe-
Hui (puroHuMbl). Ocoboe BHIMaHKE aBTOPBI 00PAIAOT Ha TO 0OCTOSTEIBCTBO, YTO B COCTABE «IETCKHX) IPTOHUMOB,
3a()MKCUPOBaHHBIX Ha TeppuTOpHK Pecnybnuku bamkoprocraH, yacto ynoTpeOstoTest yMEHbLINTEbHO-JIaCKaTEIbHbIC
cy(hdukchl. AHaIM3 HAMMEHOBAaHUN AETCKUX YUPEKASHUN U MPEINPHUATHI 1M0Ka3al, YTO YaCTOTHOE ynoTpeoieHue hu-
TOHMMOB O0YCJIOBJIEHO Y3HABAEMOCTBIO JAaHHBIX 00Pa30B, HX BRICOKON acCCOIIMAaTUBHOCTHIO, a TAKXKE HAIPABICHHOCTHIO
HE TOJIbKO Ha JETCKYI0 ayJUTOUIO, HO U IIPEJICTABUTENIEH CTApILIEro OKOJIEHUSL.

KiroueBble cjioBa: 3proHNM, (GUTOHHMM, CTPATErHH HOMUHAIINH, IETCKHIE YUPEKACHUS.
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FEATURES OF THE USE OF PHYTONYMS
IN "CHILDREN'S" ERGONYMS OF THE REPUBLIC OF BASHKORTOSTAN

This article examines "children's" ergonyms, which include the names of various plants (phytonyms). The authors
draw particular attention to the fact that "children's" ergonyms recorded in the Republic of Bashkortostan often include
diminutive suffixes. An analysis of the names of children’s institutions and businesses revealed that the frequent use of
phytonyms is due to the recognizability of these images, their high associative value, and their target audience, not only
for children but also for older people.

Keywords: ergonym, phytonym, nomination strategies, children's institutions.
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OAMUIINA KAPAMA30B KAK IIPEI.[EI[]%HTHI)IFI OHUM
B HA3BBAHUMAX COOBIIECTB B COIMAJIBHOU CETHU «BKOHTAKTE»

B coBpeMeHHOM MHUpE MPEIeICHTHBIC UMEHA TIOMYJISIPHBI B pa3HbIX cepax AATEILHOCTH, B CBA3U C UEM aKTHBHO
UCTIONB3YIOTCS B HA3BaHUSAX Pa3IMYHBIX OpraHusaiuid. JlaHHBIN mpueM SBISCTCS JIAKOHHMYHBIM CIIOCOOOM Mepeaayu
KyJbTYpHOTO KoJia. K MX 4uCiy OTHOCSATCS aHTPONOHUMEI NepcoHaxkeit pomana .M. JlocroeBckoro «bpatbs Kapama-
30BBD», PACCMOTPCHHBIC B TaHHOHU padoTe.

KiroueBble cjioBa: mpeleIeHTHOS MMs, OHUM, OHOMAacTHKa, UMsi coocTBeHHOoe, Kapamazossl, ®.M. [JocToes-
ckuit, «bpares Kapama3oBbsl», HaHMEHOBaHUE COOOIIECTB B CONMAIBHBIX CETSX.
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THE SURNAME KARAMAZQOV AS A PRECEDENT ONYM IN THE NAMES OF
COMMUNITIES ON THE «VKONTAKTE» SOCIAL NETWORK

In the modern world, precedent names are popular in various fields of activity and are actively used in the names
of various organizations. This technique is a concise way of conveying a cultural code. This includes the anthroponyms
of the characters in Fyodor Dostoevsky's novel "The Brothers Karamazov," which are discussed in this article.

Keywords: precedent name, onym, onomastics, proper name, Karamazovs, Fyodor Dostoevsky, «The Brothers
Karamazovy.
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OHOMACTHYECKOE ITPOCTPAHCTBO MYJbTUIIVNIMKAIIMOHHOI'O ®UJIBMA
«I'OJOBOJOMKA»

JlanHasi CTaThsl MOCBSIICHA JIMHTBUCTHUECKOMY aHAIM3y aHTPOTIOHUMOB B MYJIbTUILIUKAIIMOHHOM ¢uibMe «Io-
noBoJsiomkay (“Inside Out”, 2015) B KOHTEKCTe ayTHOBU3YAIBHOTO MIEpeBoa. B cTaThe oTMewaeTcs, 4To padoTa ayano-
BH3YaJILHOTO MEPEBOIYMKA SBJISACTCS HE3aMEHUMON M YHUKAJIBHOM, TaK KaK TPYIHO MOJHOCTHIO 3aMCHUTH JAHHBIA BUJ
IepeBo/ia MalllMHHBIM. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH MEPEBOJa UMEH COOCTBEHHBIX KaK COCTABIISIOIIMX
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MYJIbTHUILIMKaMOHHOTO (pribMa. Ha mMarepuaine aHrnmiickoi n pycckoi Bepcuii MyNbTHILIMKALMN UCCIIEIYIOTCS CTpa-
TETUH MepeBOJia aHTPOIIOHUMOB, YUHUTHIBAIOTCS TICUXOJIOTHYECcKas IIyOMHA MEePCOHAXEH M KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
pycckos3prgHOro 3puTeisi. Ocoboe BHUMaHUE yAenseTcs nepeBoay aHTponoHuMoB Panocts, [lewans, Ctpax, ['HeB u
Bpe3rnuBocTh, KOTOPbIE TOYHO NEPEatoT XapakTep nepcoHaxel. Takxke aHATU3UPYIOTCS aHTPOIIOHUMBI bunro bonro u
EnuHopokKa, B KOTOPBIX MEPEBOTYUKH UCIOJIb30BaIM NMPUEMbI 3BYKONOJPAKaHUSA U YMEHBIIUTEIbHO-TaCKATEIbHBIN
cythdukc s coXpaHEHH SMOIMOHAIBHOTO OKpaca HMEH. B cTaThe 0TMEUaeTcs, 9TO yAATHBIN IEPEBO]] aHTPOIIOHIMOB
B MYJbTUILTHKALUH TPEOYET OT NMEPEBOAUNKA HE TONBKO JINHTBUCTHYECKOM KOMIIETEHIINH, HO ¥ TOHUMAaHHS KyJIbTYPHOTO
KOHTEKCTA, ICHXOJIOTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MepCOHaKEH M 0COOCHHOCTH IETCKOTO BocHpusThs. Pe3ynpraTsl uccieno-
BaHMSA, OTPAXKECHHBIE B CTaThe, MMOATBEPXKAAIOT 3(P(HEKTHBHOCTS MCIIOIB30BAaHHBIX IIEPEBOTIECKIX CTPATETHH JUIA Iepe-
Jla4u¥ 3aMbICIIa PEXHUCCEPOB M 00ECTIeUeHNS IPAaBUIBHOTO BOCIPHUSATHS MyIbT(IIIBMA PYCCKOSI3BIYHON ayTUTOPHEH.

KnroueBble cji0Ba: MyNbTHIUIMKAIMOHHBIA JUCKYpPC, MYJIbTHIUIMKAIMOHHBIN (MIbM, AHTPOIIOHHMBI, HMS,
ayJIMOBU3YyaJIbHBIN IEPEBOL
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ONOMASTIC SPACE OF THE ANIMATION FILM "INSIDE OUT"

This article examines the linguistic analysis of anthroponyms in the animated film "Inside Out" (2015) in the
context of audiovisual translation. It notes that the work of an audiovisual translator is indispensable and unique, as it is
difficult to completely replace this type of translation with machine translation. The article examines the specifics of
translating proper names as components of the animated film. Using the English and Russian versions of the film, it
explores strategies for translating anthroponyms, taking into account the psychological depth of the characters and the
cultural characteristics of Russian-speaking viewers. Particular attention is paid to the translation of the anthroponyms
Joy, Sadness, Fear, Anger, and Disgust, which accurately convey the characters' personalities. The article also analyzes
the anthroponyms Bing Bong and Rainbow Unicorn, in which the translators used onomatopoeia and diminutive suffixes
to preserve the emotional connotations of the names. The article notes that successfully translating anthroponyms in
animation requires translators not only linguistic competence but also an understanding of the cultural context, the psy-
chological characteristics of the characters, and the nuances of children's perception. The research findings presented in
the article confirm the effectiveness of the translation strategies used in conveying the directors' intent and ensuring the
cartoon's accurate reception by Russian-speaking audiences.

Key words: animated discourse, animated film, anthroponyms, name, audiovisual translation
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HOBBIE IPUMETBI C AHTPOHOHUMHUYECKHUM KOMIIOHEHTOM
B COBPEMEHHBIX CMH

B cTarhe uccieayroTcs Ipoecchl TpaHcHOpMAIK PYCCKUX HAPOIHBIX MPUMET B YCIOBHSIX COBPEMEHHOTO WH-
TepHeT-aucKypca. MccnenoBanue 6azupyeTcst Ha TeopeTruueckux nojoxenusx T.I'. Hukutunoi, O.B. Jlomakunoi, B.T.
KocTtomapoBa u Jpyrux y4eHBIX, pacCMaTPUBAIOIIAX IPUMETHI KaK Pa3HOBUIHOCTH ITapeMHUH, 00T1aJaroIIne KyMYJIsTHB-
HOM MaMAThIO U OTpa)karollre KyJbTypHbIE KOABI Hapoa. [loka3zaHo, 4YTO, HECMOTPsI Ha YCTOMYMBOCTh NApEMHUOJIOTHYE-
CKOTO (pOHAA, eT0 CIUHHIBI AKTHBHO aJaNTHPYIOTCS K HOBEIM KOMMYHHUKATHBHEIM YCIIOBHUSM, YTO MPUBOAUT K U3MEHE-
HUIO UX CEMAHTHUKH TP COXPAaHCHUN 0a30BBIX CTPYKTYPHBIX Mojesel. OCHOBHOE BHUMAHHUE YACSICTCS aHAIN3Y HOBOTO
IUTacTa TMOJIUTHYECKUX IPUMET, COJCPKAIIIX aHTPOIIOHUMIYECKUI KOMITOHEHT (MMEHa U3BECTHBIX MOJIUTHKOB). Ha 00-
LIMPHOM MaTepuase, U3BJIEUEHHOM U3 UHTEPHET-UCTOUHUKOB, IEMOHCTPUPYETCS, YTO CAMOM MPOAYKTUBHOM CTPYKTYpOil
U TaKUX OPUMET OCTACTCA KOHCTPYKIUA CIOKHOIIOJYUHEHHOTO IMPEIAJIOKECHUA C yCJ'IOBHOfI CBSI3b10. BRIABISIOTCS 1M
OIIMCBIBAKOTCS IBE OCHOBHBIC (byHKHI/IOHaJ'II)HO-CeMaHTI/I‘IeCKI/Ie Pa3HOBHUIHOCTHU COBPEMECHHBIX MOJUTUYECKUX IMMPUMET:
MPUMETBI-TOJIKOBAHUA U IPUMETBI-IIPOTHO3bI, KOTOPBIC CIIYKAT AJIA IOMOpHCTH‘ICCKOﬁ Ui CaTHpHHeCKOﬁ OLICHKH II0JIN-
TUYECKUX COOBITHI U JiesiTeNieil. JleaeTcs BHIBOJ O TOM, YTO U3yUYE€HUE COBPEMEHHBIX IPUMET HEBO3MOXKHO 0e3 yueTa ux
(YHKIIMOHUPOBAHUS B KOHKPETHOM JHCKYPCE, & UX aKTHBHOE MPOYIIUPOBAHKE MOITBEPKIACT )KU3HECIIOCOOHOCTD Ma-
PEMUOJIOTUICCKUX Moueneﬁ H UX CIIOCOOHOCTH AKKYMYJIHUPOBATH aKTYaJbHbIC COLIUAJIBHBIC CMBICJIbI.

KuiroueBble ¢j10Ba: IapeMHUOJIOT s, HAPOIHBIE IPUMETBI, HHTEPHET-IUCKYPC, MOJIUTUYECKAs! KOMMYHHUKALKS, aH-
TPOMTOHUMHUYECKUI KOMIIOHEHT, CTPYKTYpPHO-CEMaHTHUYECKasi MOJIeThb, KapHABAIM3ALHS S3bIKa, TpaHchopMmarms ppaseo-
JIOTUH.
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NEW SIGNS WITH AN ANTHROPONYMIC COMPONENT IN MODERN MEDIA

The article examines the processes of transformation of Russian folk traditions in the context of modern Internet
discourse. The research is based on the theoretical propositions of T.G. Nikitina, O.V. Lomakina, V.G. Kostomarov and
other scientists who consider omens as varieties of paremia with cumulative memory and reflecting the cultural codes of
the people. It is proved that, despite the stability of the paremiological fund, its units actively adapt to new communicative
conditions, which leads to a change in their semantics while maintaining basic structural models. The main attention is
paid to the analysis of a new layer of political signs containing an anthroponymic component (names of famous politi-
cians). Based on extensive material extracted from Internet sources, it is demonstrated that the most productive structure
for such signs remains the construction of a compound sentence with a conditional connection. Two main functional and
semantic varieties of modern political signs are identified and described: omens-interpretations and omens-forecasts,
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which serve for a humorous or satirical assessment of political events and figures. It is concluded that the study of modern
concepts is impossible without taking into account their functioning in a particular discourse, and their active production
confirms the viability of paremiological models and their ability to accumulate relevant social meanings.

Key words: paremiology, folk signs, Internet discourse, political communication, anthroponymic component,
structural and semantic model, carnivalization of language, transformation of phraseology.
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«BPATbS KAPAMA3OBbID»

B nacrosiiei pabore paccMaTpuBaroTcs 0codeHHOCTH BhiOopa @.M. JIoCTOCBCKIM MHUKPOTOIOHMMOB B POMaHE
«bpates Kapama3oBbl». ABTOpPOM CTaThM OTMEYAETCS, YTO IMHCATEIb HCIOIb30BaJ CEMAHTHUECKH MApKUPOBAHHBIE
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MICROTOPONYMS IN F.M. DOSTOEVSKY'S NOVEL
«THE KARAMAZOV BROTHERS »

Microtoponyms in F.M. Dostoevsky's novel "The Brothers Karamazov" This paper examines the features of F.M.
Dostoevsky's choice of microtoponyms in the novel "The Brothers Karamazov". The author of the article notes that the
writer used semantically labeled onyms to denote the toposes of the analyzed work, which contributed to the creation of
a special atmosphere and depth of narration. Included in an appellative-onym unity with autobiographical overtones,
microtoponyms play an important role in shaping the chronotope of a work, contributing, on the one hand, to the reader's
feeling of authenticity of what is happening, on the other — bringing the narrative to a symbolic level. ..

Key words: Dostoevsky, microtoponyms, onym, chronotope, «The Brothers Karamazov.

[Io MHeHHIO OCHOBOIONOXHUKA BopoHexkckoi oHomactuyeckod mkonsl [.d. Kosanesa,
OHUMBI B XYJ0XKECTBEHHOM TEKCTe KOJUPYIOT MH(OPMAIMIO B COOTBETCTBHH C YETHIPbMS (haKTO-
paMu: aBTOPCKUM CO3HAHHEM, CUCTEMHOCTHIO HMEHHHKA, COITMAIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMHU, UCTO-
puueckuM xponotonom [Kosanes 2014 : 5]. [Tox xporotonom Beien 3a M.M. baXTHHBIM TOHUMAIOT
«CYIIECTBEHHYIO B3aWMOCBSI3b BPEMEHHBIX W MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHH, XYHI0KECTBEHHO
OCBOGHHBIX B tuTeparype» [baxtun 1975 : 234].
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